
االكرریيمم  االقررآآنن  منن  ددعیيةأأ 	
  
Súplicas	
  en	
  el	
  Noble	
  Corán	
  

	
  
رَااططَ  ااھْھھهدِناَ   االْمُسْتقَیِيمَ  االصِّ

الِّیينَ  وَولاَ  عَلیَْيھِهمْ  االْمَغْضُوببِ  غَیْيرِ  عَلیَْيھِهمْ  أأنَْعَمْتَ  االَّذِیينَ  صِرَااططَ     االضَّ
Guíanos	
  por	
  el	
  camino	
  recto,	
  el	
  camino	
  de	
  los	
  que	
  has	
  

colmado	
  con	
  tus	
  favores,	
  no	
  el	
  de	
  los	
  que	
  cayeron	
  en	
  Tu	
  ira,	
  
ni	
  el	
  de	
  los	
  que	
  se	
  extraviaron	
  

1/6-­‐7	
  
االْعلَِیيمم ُ   االسَّمِیيع ُ   أأنَْتت َ   إِإنَّكك َ   مِنَّا  تقَبََّلل ْ   رَربَّناَ 	
  

¡Oh,	
  Señor!	
  Acepta	
  nuestra	
  obra,	
  Tú	
  eres	
  Omnioyente,	
  
Omnisciente.	
  

2/127	
  
اابب ُ   أأنَْتت َ   إِإنَّكك َ   عَلیَْيناَ  وَوتبُب ْ  حِیيمم ُ   االتَّووَّ االررَّ 	
  

Y	
  acepta	
  nuestro	
  arrepentimiento;	
  ciertamente	
  Tú	
  eres	
  
Indulgente,	
  Misericordioso.	
  

2/128	
  
االنَّارر ِ   عَذذاَابب َ   وَوقِناَ  حَسَنةًَ    االآْخِرَرةة ِ   وَوفِي  حَسَنةًَ    االددُّنْیياَ  فِي  آآتِناَ  رَربَّناَ 	
  

¡Señor	
  nuestro!	
  Danos	
  bienestar	
  en	
  esta	
  vida	
  y	
  en	
  la	
  otra,	
  y	
  
presérvanos	
  del	
  tormento	
  del	
  fuego.	
  

2/201	
  
االْكَافِرِریينن َ   االْقوَْومم ِ   عَلىَ  وَواانْصُرْرناَ  أأقَْدداَامَناَ  وَوثبَِّتت ْ   صَبْرًراا  عَلیَْيناَ  أأفَْرِرغغ ْ   رَربَّناَ 	
  

¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Danos	
  paciencia,	
  afirma	
  nuestros	
  pasos	
  
y	
  concédenos	
  la	
  victoria	
  sobre	
  los	
  incrédulos.	
  

2/250	
  
أأخَْطَطأنْاَ  أأوَو ْ   نسَِیيناَ  إِإنن ْ   تؤَُؤااخِذْذناَ  لا َ   رَربَّناَ 	
  

¡Señor	
  nuestro!	
  No	
  nos	
  castigues	
  si	
  nos	
  olvidamos	
  o	
  nos	
  
equivocamos.	
  

2/286	
  



	
  
	
  

قبَْلِناَ  مِنن ْ   االَّذِذیينن َ   عَلىَ  حَمَلْتھَهُ    كَمَا  إِإصْرًراا  عَلیَْيناَ  تحَْمِلل ْ   وَولا َ   رَربَّناَ 	
  
¡Señor	
  nuestro!	
  No	
  nos	
  impongas	
  una	
  carga	
  como	
  la	
  que	
  

impusiste	
  a	
  quienes	
  nos	
  precedieron.	
  
2/286	
  

لْناَ  وَولا َ   رَربَّناَ   مَوْولاَناَ  أأنَْتت َ   وَواارْرحَمْناَ  لنَاَ  وَوااغْفِرر ْ   عَنَّا  وَوااعْفف ُ   بِھه ِ   لنَاَ  طَطاقةََ    لا َ   مَا  تحَُمِّ
االْكَافِرِریينن َ   االْقوَْومم ِ   عَلىَ  فاَنْصُرْرناَ 	
  

¡Señor	
  nuestro!	
  No	
  nos	
  impongas	
  algo	
  superior	
  a	
  nuestras	
  
fuerzas.	
  Perdónanos,	
  absuélvenos	
  y	
  ten	
  misericordia	
  de	
  

nosotros.	
  Tú	
  eres	
  nuestro	
  Protector,	
  concédenos	
  el	
  triunfo	
  
sobre	
  los	
  incrédulos!	
  

2/286	
  
االْوَوھھھهَّابب ُ   أأنَْتت َ   إِإنَّكك َ   رَرحْمَةً    لدَدنُْكك َ   مِنن ْ   لنَاَ  ھَھھهبب ْ وو َ   ھَھھهددیَْيتنَاَ  إِإذذ ْ   بعَْددَ    قلُوُوبنَاَ  تزُِزغغ ْ   لا َ   رَربَّناَ 	
  

¡Señor	
  nuestro!	
  No	
  hagas	
  que	
  nuestros	
  corazones	
  se	
  
desvíen,	
  después	
  de	
  habernos	
  guiado.	
  Concédenos	
  Tu	
  

misericordia,	
  Tú	
  eres	
  el	
  Dadivoso.	
  
3/8	
  

االنَّارر ِ   عَذذاَابب َ   وَوقِناَ  ذذنُوُوبنَاَ  لنَاَ  فاَغْفِرر ْ   آآمَنَّا  إِإنَّناَ  رَربَّناَ 	
  
¡Señor	
  nuestro!	
  Creemos	
  en	
  Ti.	
  Perdónanos,	
  pues,	
  nuestros	
  

pecados	
  y	
  presérvanos	
  del	
  castigo	
  del	
  Fuego.	
  
3/16	
  

نن ْ   االْمُلْكك َ   وَوتنَْزِزععُ    تشََاء ُ   مَنن ْ   االْمُلْكك َ   تؤُْؤتِي  االْمُلْكك ِ   مَالِكك َ   االلَّھُهممَّ     تشََاء ُ   مَنن ْ   وَوتعُِززُّ    تشََاء ُ   مِمَّ
قدَِدیيرر ٌ   شَيْء ٍ   كلُل ِّ   عَلىَ  إِإنَّكك َ   االْخَیْيرر ُ   بِیيدَِدكك َ   تشََاء ُ   مَنن ْ   وَوتذُِذللُّ   	
  

¡Oh,	
  Allah,	
  Soberano	
  del	
  Reino!	
  Tú	
  concedes	
  el	
  poder	
  a	
  
quien	
  quieres	
  y	
  se	
  lo	
  quitas	
  a	
  quien	
  quieres,	
  dignificas	
  a	
  

quien	
  quieres	
  y	
  humillas	
  a	
  quien	
  quieres.	
  En	
  Tus	
  manos	
  está	
  
el	
  bien.	
  Allah	
  tiene	
  poder	
  sobre	
  todas	
  las	
  cosas.	
  

3/26	
  



	
  
  وَوتخُْرِرجج ُ   االْمَیيِّتت ِ   مِنن َ   االْحَيَّ    وَوتخُْرِرجج ُ   االلَّیْيلل ِ   فِي  االنَّھَهارر َ   وَوتوُولِج ُ   االنَّھَهارر ِ   فِي  االلَّیْيلل َ   توُولِج ُ 

حِسَابب ٍ   بِغیَْيرر ِ   تشََاء ُ   مَنن ْ   وَوترَْرزُزقق ُ   االْحَيِّ    مِنن َ   االْمَیيِّتت َ  	
  
Tú	
  insertas	
  la	
  noche	
  en	
  el	
  día	
  y	
  el	
  día	
  en	
  la	
  noche.	
  Tú	
  haces	
  
surgir	
  a	
  lo	
  vivo	
  de	
  lo	
  muerto	
  y	
  a	
  lo	
  muerto	
  de	
  lo	
  vivo.	
  Tú	
  

sustentas	
  sin	
  medida	
  a	
  quien	
  Te	
  place.	
  
3/27	
  

یيَّةً    لدَدنُْكك َ   مِنن ْ   لِي  ھَھھهبب ْ   رَربب ِّ  االددُّعَاء ِ   سَمِیيع ُ   إِإنَّكك َ   طَطیيِّبةًَ    ذذرُّرِ 	
  
¡Señor	
  mío!	
  Concédeme	
  una	
  descendencia	
  buena,	
  Tú	
  

escuchas	
  los	
  ruegos.	
  
3/38	
  

َّبعَْناَ  أأنَْزَزلْتت َ   بِمَا  آآمَنَّا  رَربَّناَ سوُولل َ   وَواات االشَّاھِھھهدِدیينن َ   مَع َ   فاَكْتبُْناَ  االررَّ 	
  
¡Señor	
  nuestro!	
  Creemos	
  en	
  lo	
  que	
  has	
  revelado	
  y	
  seguimos	
  

a	
  Tú	
  Mensajero.	
  Cuéntanos,	
  pues,	
  entre	
  los	
  que	
  dan	
  
testimonio	
  de	
  fe.	
  

3/53	
  
  االْقوَْومم ِ   عَلىَ  وَواانْصُرْرناَ  أأقَْدداَامَناَ  وَوثبَِّتت ْ   أأمَْرِرناَ  فِي  وَوإِإسْرَراافنَاَ  ذذنُوُوبنَاَ  لنَاَ  ااغْفِرر ْ   رَربَّناَ


	االْكَافِرِریينن َ   
¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Perdónanos	
  nuestros	
  pecados	
  y	
  
nuestras	
  extralimitaciones.	
  Afirma	
  nuestros	
  pasos	
  y	
  

concédenos	
  el	
  triunfo	
  sobre	
  los	
  incrédulos.	
  
3/147	
  

االنَّارر ِ   عَذذاَابب َ   فقَِناَ  سبُْحَانكَك َ   باَطِطلاً    ھَھھهذذاَا  خَلقَْتت َ   مَا  رَربَّناَ 	
  
¡Señor	
  nuestro!	
  No	
  has	
  creado	
  todo	
  esto	
  en	
  vano	
  

¡Glorificado	
  seas!	
  Presérvanos	
  del	
  castigo	
  del	
  Fuego.	
  
3/191	
  

	
  
	
  
	
  



أأنَْصَارر ٍ   مِنن ْ   لِلظظَّالِمِیينن َ   وَومَا  أأخَْزَزیْيتھَهُ    فقَدَد ْ   االنَّارر َ   تدُْدخِلل ِ   مَنن ْ   إِإنَّكك َ   رَربَّناَ 	
  
¡Señor	
  nuestro!	
  Por	
  cierto,	
  que	
  a	
  quien	
  introduzcas	
  en	
  el	
  
Fuego	
  lo	
  habrás	
  degradado.	
  Y	
  los	
  inicuos	
  no	
  tendrán	
  quien	
  

les	
  auxilie.	
  
3/192	
  

یيمَانن ِ   یينُاَدِديي  مُناَدِدیياً  سَمِعْناَ  إِإنَّناَ  رَربَّناَ   ذذنُوُوبنَاَ  لنَاَ  فاَغْفِرر ْ   رَربَّناَ  فآَمَنَّا  بِرَربِّكمُم ْ   آآمِنوُواا  أأنَن ْ   لِلإِْ
االأْبَْرَراارر ِ   مَع َ   وَوتوََوفَّناَ  سَیيِّئاَتِناَ  عَنَّا  وَوكَفِّرر ْ  	
  

¡Señor	
  nuestro!	
  Hemos	
  oído	
  a	
  quien	
  convocaba	
  a	
  la	
  fe,	
  
diciendo:	
  Creed	
  en	
  Vuestro	
  Señor,	
  y	
  creímos.	
  ¡Señor	
  

nuestro!	
  Perdónanos	
  nuestros	
  pecados,	
  borra	
  nuestras	
  
malas	
  obras	
  y	
  reúnenos,	
  al	
  morir,	
  con	
  los	
  piadosos.	
  

3/193	
  
االْمِیيعاَددَ    تخُْلِفف ُ   لا َ   إِإنَّكك َ   االْقِیياَمَة ِ   یيوَْومم َ   تخُْزِزناَ  وَولا َ   رُرسلُِكك َ   عَلىَ  وَوعَدْدتنَاَ  مَا  وَوآآتِناَ  رَربَّناَ 	
  

Y	
  concédenos	
  ¡Señor	
  nuestro!	
  lo	
  que	
  nos	
  has	
  prometido	
  por	
  
medio	
  de	
  Tus	
  Mensajeros	
  y	
  no	
  nos	
  humilles	
  en	
  el	
  Día	
  de	
  la	
  

Resurrección.	
  Tú	
  no	
  faltas	
  a	
  Tu	
  promesa.	
  
3/194	
  

  مِنن ْ   لنَاَ  وَوااجْعلَل ْ   وَولِیيoا  لدَدنُْكك َ   مِنن ْ   لنَاَ  وَوااجْعلَل ْ   أأھَْھھهلھَُها  االظظَّالِمم ِ   االْقرَْریيةَ ِ   ھَھھهذِذهه ِ   مِنن ْ   أأخَْرِرجْناَ  رَربَّناَ
نصَِیيرًراا  لدَدنُْكك َ  	
  

¡Señor	
  nuestro!	
  Sálvanos	
  de	
  los	
  habitantes	
  opresores	
  que	
  
hay	
  en	
  esta	
  ciudad.	
  Envíanos	
  quien	
  nos	
  proteja	
  y	
  socorra.	
  

4/75	
  
االْخَاسِرِریينن َ   مِنن َ   لنَكَوُوننَنَّ    وَوترَْرحَمْناَ  لنَاَ  تغَْفِرر ْ   لمَم ْ   وَوإِإنن ْ   أأنَْفسَُناَ  ظَظلمَْناَ  رَربَّناَ 	
  

¡Señor	
  nuestro!	
  Hemos	
  sido	
  injustos	
  con	
  nosotros	
  mismos,	
  
si	
  no	
  nos	
  perdonas	
  y	
  nos	
  tienes	
  misericordia,	
  nos	
  

contaremos	
  entre	
  los	
  perdedores.	
  
7/23	
  
	
  
	
  



االْفاَتِحِیينن َ   خَیْيرر ُ   وَوأأنَْتت َ   بِالْحَقق ِّ   قوَْومِناَ  وَوبیَْينن َ   بیَْيننَاَ  اافْتحَ ْ   رَربَّناَ 	
  
¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Juzga	
  entre	
  nosotros	
  y	
  los	
  incrédulos	
  

de	
  nuestro	
  pueblo;	
  Tú	
  eres	
  el	
  mejor	
  de	
  los	
  jueces.	
  
7/89	
  

مُسْلِمِیينن َ   وَوتوََوفَّناَ  صَبْرًراا  عَلیَْيناَ  أأفَْرِرغغ ْ   رَربَّناَ 	
  
¡Señor	
  nuestro!	
  Danos	
  paciencia	
  y	
  haznos	
  morir	
  sometido	
  a	
  

Ti.	
  
7/126	
  

االْغاَفِرِریينن َ   خَیْيرر ُ   وَوأأنَْتت َ   وَواارْرحَمْناَ  لنَاَ  فاَغْفِرر ْ   وَولِیيُّناَ  أأنَْتت َ  	
  
Tú	
  eres	
  nuestro	
  protector,	
  perdónanos	
  y	
  ten	
  misericordia	
  

de	
  nosotros;	
  Tú	
  eres	
  el	
  más	
  Indulgente.	
  
7/155	
  

ناَ  االظظَّالِمِیينن َ   لِلْقوَْومم ِ   فِتنْةًَ    تجَْعلَْناَ  لا َ   رَربَّناَ االْكَافِرِریينن َ   االْقوَْومم ِ   مِنن َ   بِرَرحْمَتِكك َ   وَونجَِّ 	
  
No	
  permitas	
  que	
  nos	
  venza	
  este	
  pueblo	
  inicuo.	
  Y	
  sálvanos,	
  

por	
  Tu	
  misericordia,	
  de	
  los	
  incrédulos.	
  
10/85-­‐86	
  

  مِنن َ   أأكَنُن ْ   وَوترَْرحَمْنِي  لِي  تغَْفِرر ْ   وَوإِإلاَّ    عِلْمم ٌ   بِھه ِ   لِي  لیَْيسس َ   مَا  أأسَْألَكَك َ   أأنَن ْ   بِكك َ   أأعَوُوذذُ    إِإنِّي  رَربب ِّ 

	االْخَاسِرِریينن َ   

¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Me	
  refugio	
  en	
  Ti	
  de	
  cuestionarte	
  algo	
  
sobre	
  lo	
  que	
  no	
  tengo	
  conocimiento;	
  si	
  no	
  me	
  perdonas	
  y	
  te	
  

apiadas	
  de	
  mí	
  me	
  contaré	
  entre	
  los	
  perdedores.	
  
11/47	
  

الِحِیينن َ   وَوأألَْحِقْنِي  مًامُسْل ِ   توََوفَّنِي  وَواالآْخِرَرةة ِ   االددُّنْیياَ  فِي  وَولِیيِّي  أأنَْتت َ  بِالصَّ 	
  
Tú	
  eres	
  mi	
  Protector	
  en	
  esta	
  vida	
  y	
  en	
  la	
  otra,	
  hazme	
  morir	
  
sometido	
  a	
  Ti,	
  y	
  reúneme	
  [en	
  la	
  otra	
  vida]	
  con	
  los	
  justos.	
  

12/101	
  
	
  
	
  



  وَولا َ   االأْرَْرضِض    فِي  شَيْء ٍ   مِنن ْ   ااrَّ ِ   عَلىَ  یيخَْفىَ  وَومَا  نعُْلِنن ُ   وَومَا  نخُْفِي  مَا  تعَْلمَم ُ   إِإنَّكك َ   رَربَّناَ
االسَّمَاء ِ   فِي 	
  

¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Por	
  cierto	
  que	
  Tú	
  bien	
  sabes	
  lo	
  que	
  
ocultamos	
  y	
  lo	
  que	
  manifestamos,	
  y	
  no	
  hay	
  nada	
  en	
  la	
  
Tierra	
  ni	
  en	
  el	
  cielo	
  que	
  pueda	
  esconderse	
  de	
  Allah.	
  

14/38	
  
یيَّتِي  وَومِنن ْ   االصَّلاَةة ِ   مُقِیيمم َ   ااجْعلَْنِي  رَربب ِّ  ددعَُاء ِ   وَوتقَبََّلل ْ   رَربَّناَ  ذذرُّرِ 	
  

¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Haz	
  que	
  tanto	
  yo	
  como	
  mis	
  descendientes	
  
seamos	
  fervientes	
  practicantes	
  de	
  la	
  oración	
  ¡Oh,	
  Señor	
  

nuestro!	
  Acepta	
  mi	
  súplica.	
  
14/40	
  

االْحِسَابب ُ   یيقَوُومم ُ   یيوَْومم َ   وَولِلْمُؤْؤمِنِیينن َ   وَولِوَواالِدديَيَّ    لِي  ااغْفِرر ْ   رَربَّناَ 	
  
¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Perdóname,	
  así	
  como	
  a	
  mis	
  padres	
  y	
  

todos	
  los	
  creyentes	
  el	
  Día	
  del	
  Juicio.	
  
14/41	
  

  سلُْطَطاناً  لدَدنُْكك َ   مِنن ْ   لِي  وَوااجْعلَل ْ   صِدْدقق ٍ   مُخْرَرجج َ   وَوأأخَْرِرجْنِي  صِدْدقق ٍ   مُدْدخَلل َ   أأدَْدخِلْنِي  رَربب ِّ 

	نصَِیيرًراا  

¡Señor	
  mío!	
  Permíteme	
  entrar	
  por	
  una	
  entrada	
  de	
  
sinceridad,	
  y	
  salir	
  por	
  una	
  salida	
  de	
  sinceridad,	
  y	
  concédeme	
  

los	
  medios	
  para	
  lograr	
  el	
  triunfo	
  [sobre	
  los	
  incrédulos].	
  
17/80.	
  

رَرشَدداًا  أأمَْرِرناَ  مِنن ْ   لنَاَ  وَوھَھھهیيِّئ ْ   رَرحْمَةً    لدَدنُْكك َ   مِنن ْ   آآتِناَ  رَربَّناَ 	
  
Recuerda	
  cuando	
  los	
  jóvenes	
  se	
  refugiaron	
  en	
  la	
  caverna	
  y	
  

dijeron:	
  ¡Señor	
  nuestro!	
  Concédenos	
  Tu	
  misericordia	
  
protegiéndonos	
  y	
  haz	
  que	
  nuestra	
  conducta	
  sea	
  recta.	
  

18/10	
  
أأسْس ُ   وَوااشْتعَلَل َ   مِنِّي  االْعظَْظمم ُ   وَوھَھھهنن َ   إِإنِّي  رَربب ِّ  شَقِیيoا  رَربب ِّ   عَائِكك َ بِددُ    أأكَنُن ْ   وَولمَم ْ   شَیْيباً  االررَّ 	
  

¡Señor	
  mío!	
  Mis	
  huesos	
  se	
  han	
  debilitado	
  y	
  mi	
  cabeza	
  ha	
  
encanecido.	
  Mis	
  ruegos	
  nunca	
  fueron	
  rechazados.	
  



4/19	
  
رر ْ     صَدْدرِريي  لِي  ااشْرَرحح ْ   رَربب ِّ   قاَلل َ  قوَْولِي  یيفَْقھَُهوواا  لِسَانِي  مِنن ْ   عقُْددةَةً    وَوااحْللُل ْ   أأمَْرِريي  لِي  وَویيسَِّ 	
  

¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Abre	
  mi	
  corazón,	
  	
  facilítame	
  mi	
  misión,	
  haz	
  
que	
  pueda	
  expresarme	
  correctamente	
  para	
  que	
  

comprendan	
  mi	
  mensaje,	
  
20:25-­‐27.	
  

عِلْمًا  زِزدْدنِي  رَربب ِّ  	
  
¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Acrecienta	
  mi	
  conocimiento.	
  

20:114	
  
ااحِمِیينن َ   أأرَْرحَمم ُ   وَوأأنَْتت َ   االضُّررُّ    مَسَّنِي َ   أأنَِّي االررَّ 	
  

He	
  sido	
  probado	
  a	
  través	
  de	
  las	
  enfermedades,	
  y	
  Tú	
  eres	
  el	
  
más	
  Misericordioso.	
  

21/83	
  
االظظَّالِمِیينن َ   مِنن َ   كنُْتت ُ   إِإنِّي  سبُْحَانكَك َ   أأنَْتت َ   إِإلاَّ    إِإلھَهَ    لا َ  	
  

No	
  hay	
  otra	
  divinidad	
  más	
  que	
  Tú	
  ¡Glorificado	
  seas!	
  
Ciertamente	
  he	
  sido	
  de	
  los	
  injustos.	
  

21/87	
  
االْوَواارِرثِیينن َ   خَیْيرر ُ   وَوأأنَْتت َ   فرَْردداًا  تذَذرَْرنِي  لا َ   رَربب ِّ  	
  

¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  No	
  me	
  dejes	
  solo	
  [sin	
  hijos	
  que	
  puedan	
  
seguir	
  transmitiendo	
  Tu	
  Mensaje].	
  Tú	
  eres	
  Quien	
  

verdaderamente	
  puede	
  hacerlo.	
  
21/89	
  

یيحَْضُرُروونن ِ   أأنَن ْ   رَربب ِّ   بِكك َ   وَوأأعَوُوذذُ    االشَّیياَطِطیينن ِ   ھَھھهمَزَزااتت ِ   مِنن ْ   بِكك َ   أأعَوُوذذُ    رَربب ِّ  	
  
¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Me	
  refugio	
  en	
  Ti	
  de	
  los	
  susurros	
  de	
  los	
  
demonios,	
  y	
  me	
  refugio	
  en	
  Ti	
  de	
  su	
  presencia	
  maligna.	
  

23/97-­‐98	
  
	
  
	
  
	
  



ااحِمِیينن َ   خَیْيرر ُ   وَوأأنَْتت َ   وَواارْرحَمْناَ  لنَاَ  فاَغْفِرر ْ   آآمَنَّا  رَربَّناَ االررَّ 	
  
¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Somos	
  creyentes,	
  perdónanos	
  pues,	
  y	
  

ten	
  misericordia	
  de	
  nosotros.	
  Tú	
  eres	
  el	
  mejor	
  de	
  los	
  
misericordiosos.	
  

23/109	
  
غَرَراامًا  كَانن َ   عَذذاَابھََها  ننَّ  إإ ِ   جَھَهنَّمم َ   عَذذاَابب َ   عَنَّا  ااصْرِرفف ْ   رَربَّناَ 	
  

¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Sálvanos	
  del	
  Infierno,	
  pues	
  ciertamente	
  
su	
  castigo	
  será	
  permanente,	
  y	
  será	
  una	
  terrible	
  morada.	
  

25/65	
  
یيَّاتِناَ  أأزَْزوَوااجِناَ  مِنن ْ   لنَاَ  ھَھھهبب ْ   رَربَّناَ ةةَ    وَوذذرُّرِ إِإمَامًا  لِلْمُتَّقِیينن َ   وَوااجْعلَْناَ  أأعَْیينُن ٍ   قرُرَّ 	
  

¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Agrácianos	
  con	
  esposas	
  e	
  hijos	
  que	
  
sean	
  un	
  motivo	
  de	
  alegría	
  y	
  tranquilidad	
  para	
  nosotros,	
  y	
  

haz	
  que	
  seamos	
  un	
  ejemplo	
  para	
  los	
  piadosos.	
  
25/74	
  

الِحِیينن  وَوأألَْحِقْنِي  حُكْمًا  لِي  ھَھھهبب ْ   رَربب ِّ    االآْخِرِریينن َ   فِي  صِدْدقق ٍ   لِسَانن َ   لِي  وَوااجْعلَل ْ   بِالصَّ
الِّیينن َ   مِنن َ   كَانن َ   إِإنَّھهُ    لأِبَِي  وَوااغْفِرر ْ   االنَّعِیيمم ِ   جَنَّة ِ   وَورَرثةَ ِ   مِنن ْ   وَوااجْعلَْنِي   یيوَْومم َ   تخُْزِزنِي  وَولا َ   االضَّ

سَلِیيمم ٍ   بِقلَْبب ٍ   ااrَّ َ   أأتَىَ  مَنن ْ   إِإلاَّ    بنَوُونن َ   وَولا َ   مَالل ٌ   یينَْفعَ ُ   لا َ   یيوَْومم َ   یيبُْعثَوُونن َ  	
  
¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Concédeme	
  sabiduría,	
  y	
  úneme	
  a	
  los	
  justos	
  

[en	
  el	
  Paraíso].	
  	
  Agráciame	
  con	
  el	
  respeto	
  y	
  el	
  buen	
  
recuerdo	
  de	
  las	
  generaciones	
  venideras.	
  Cuéntame	
  entre	
  
quienes	
  heredarán	
  el	
  Jardín	
  de	
  las	
  delicias	
  [el	
  Paraíso].	
  
Perdona	
  a	
  mi	
  padre,	
  pues	
  él	
  estaba	
  extraviado.	
  Y	
  no	
  me	
  

humilles	
  el	
  Día	
  de	
  la	
  Resurrección.	
  
26/83-­‐89	
  

نِي  رَربب ِّ  ا  وَوأأھَْھھهلِي  نجَِّ یيعَْمَلوُونن َ   مِمَّ 	
  
¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Protégenos,	
  a	
  mí	
  y	
  a	
  mi	
  familia,	
  de	
  lo	
  que	
  

hacen.	
  
26/169	
  



  صَالِحًا  أأعَْمَلل َ   وَوأأنَن ْ   وَواالِدديَيَّ    وَوعَلىَ  عَليََّ    أأنَْعمَْتت َ   االَّتِي  نِعْمَتكَك َ   أأشَْكرُر َ   أأنَن ْ   أأوَْوزِزعْنِي  رَربب ِّ 
الِحِیينن َ   عِباَدِدكك َ   فِي  بِرَرحْمَتِكك َ   وَوأأدَْدخِلْنِي  ترَْرضَاههُ   االصَّ 	
  

¡Señor	
  mío!	
  Haz	
  que	
  te	
  agradezca	
  los	
  favores	
  que	
  nos	
  has	
  
concedido,	
  tanto	
  a	
  mí	
  como	
  a	
  mis	
  padres,	
  que	
  haga	
  obras	
  
buenas	
  que	
  Te	
  complazcan,	
  y	
  cuéntame	
  por	
  Tu	
  misericordia	
  

entre	
  Tus	
  siervos	
  justos.	
  
27/19	
  

لِي  فاَغْفِرر ْ   نفَْسِي  ظَظلمَْتت ُ   إِإنِّي  رَربب ِّ  	
  
¡Señor	
  mío!	
  He	
  sido	
  injusto	
  conmigo	
  mismo;	
  perdóname.	
  

28/16	
  
االْمُفْسِدِدیينن َ   االْقوَْومم ِ   عَلىَ  اانْصُرْرنِي  رَربب ِّ  	
  

¡Señor	
  mío!	
  Sálvame	
  de	
  este	
  pueblo	
  corrupto.	
  
29/30	
  

  عَذذاَابب َ   وَوقِھِهمم ْ   سَبِیيلكَك َ   وَوااتَّبعَوُواا  تاَبوُواا  لِلَّذِذیينن َ   فاَغْفِرر ْ   وَوعِلْمًا  رَرحْمَةً    شَيْء ٍ   كلُلَّ    وَوسِعْتت َ   رَربَّناَ

	االْجَحِیيمم ِ   

¡Señor	
  nuestro!	
  Tú	
  lo	
  abarcas	
  todo	
  con	
  Tu	
  misericordia	
  y	
  
sabiduría.	
  Perdona	
  a	
  quienes	
  se	
  arrepienten	
  y	
  siguen	
  Tu	
  

camino,	
  y	
  presérvalos	
  del	
  castigo	
  del	
  Fuego.	
  
40/7	
  

  وَوأأزَْزوَوااجِھِهمم ْ   آآباَئِھِهمم ْ   مِنن ْ   صَلحَ َ   وَومَنن ْ   وَوعَدْدتھَُهمم ْ   االَّتِي  عَدْدنن ٍ   جَنَّاتت ِ   وَوأأدَْدخِلْھُهمم ْ   رَربَّناَ
یيَّاتِھِهمم ْ  االْحَكِیيمم ُ   االْعزَِزیيزز ُ   أأنَْتت َ   إِإنَّكك َ   وَوذذرُّرِ 	
  

¡Señor	
  nuestro!	
  Introdúcelos	
  en	
  los	
  Jardines	
  del	
  Edén	
  que	
  
les	
  prometiste;	
  junto	
  con	
  quienes	
  fueron	
  piadoso	
  y	
  
creyentes	
  de	
  sus	
  padres,	
  esposas	
  y	
  descendientes;	
  

ciertamente	
  Tú	
  eres	
  Poderoso,	
  Sabio.	
  
40/8	
  

االْعظَِظیيمم ُ   االْفوَْوزز ُ   ھھھهوُو َ   وَوذذلَِكك َ   رَرحِمْتھَهُ    فقَدَد ْ   یيوَْومَئِذذ ٍ   االسَّیيِّئاَتت ِ   تقَق ِ   وَومَنن ْ   االسَّیيِّئاَتت ِ   وَوقِھِهمم ُ  	
  
Presérvales	
  de	
  cometer	
  pecados	
  [y	
  del	
  castigo].	
  Por	
  cierto	
  
que	
  Tú	
  te	
  apiadarás,	
  cuando	
  llegue	
  el	
  Día	
  del	
  Juicio,	
  de	
  



aquel	
  que	
  haya	
  sido	
  preservado	
  de	
  cometer	
  pecados,	
  éste	
  
será	
  el	
  triunfo	
  grandioso.	
  

40/9	
  
مُؤْؤمِنوُونن َ   إِإنَّا  االْعذَذاَابب َ   عَنَّا  ااكْشِفف ْ   رَربَّناَ 	
  

¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Aparta	
  de	
  nosotros	
  el	
  castigo;	
  en	
  
verdad	
  somos	
  creyentes.	
  

44/12	
  
  صَالِحًا  أأعَْمَلل َ   وَوأأنَن ْ   وَواالِدديَيَّ    وَوعَلىَ  عَليََّ    أأنَْعمَْتت َ   االَّتِي  نِعْمَتكَك َ   أأشَْكرُر َ   أأنَن ْ   أأوَْوزِزعْنِي  رَربب ِّ 

یيَّتِي  فِي  لِي  وَوأأصَْلِح ْ   ترَْرضَاههُ   االْمُسْلِمِیينن َ   مِنن َ   وَوإِإنِّي  إِإلیَْيكك َ   تبُْتت ُ   إِإنِّي  ذذرُّرِ 	
  
¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Haz	
  que	
  sepa	
  agradecerte	
  los	
  favores	
  que	
  
nos	
  has	
  concedido,	
  tanto	
  a	
  mí	
  como	
  a	
  mis	
  padres,	
  y	
  que	
  

pueda	
  realizar	
  obras	
  buenas	
  que	
  Te	
  complazcan,	
  y	
  
concédeme	
  una	
  descendencia	
  [creyente	
  y]	
  bondadosa.	
  

Ciertamente	
  me	
  arrepiento	
  [de	
  mis	
  pecados],	
  y	
  me	
  someto	
  
a	
  Ti.	
  
46/15	
  

رَرحِیيمم ٌ   رَرءُووفف ٌ   إِإنَّكك َ   رَربَّناَ  آآمَنوُواا  لِلَّذِذیينن َ  	
  
¡Oh	
  Señor	
  nuestro!	
  Perdónanos,	
  a	
  nosotros	
  y	
  a	
  nuestros	
  
hermanos	
  que	
  nos	
  han	
  precedido	
  en	
  la	
  fe.	
  No	
  infundas	
  en	
  
nuestros	
  corazones	
  rencor	
  hacia	
  los	
  creyentes	
  ¡Señor	
  

nuestro!	
  Tú	
  eres	
  Compasivo,	
  Misericordioso.	
  
59/10	
  

االْمَصِیيرر ُ   وَوإِإلیَْيكك َ   أأنَبَْناَ  وَوإِإلیَْيكك َ   توََوكَّلْناَ  عَلیَْيكك َ   رَربَّناَ 	
  
¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  A	
  Ti	
  nos	
  encomendamos,	
  a	
  Ti	
  pedimos	
  

perdón	
  y	
  ante	
  Ti	
  compareceremos.	
  
60/4	
  
	
  
	
  
	
  



االْحَكِیيمم ُ   االْعزَِزیيزز ُ   أأنَْتت َ   إِإنَّكك َ   رَربَّناَ  لنَاَ  وَوااغْفِرر ْ   كَفرَُروواا  لِلَّذِذیينن َ   فِتنْةًَ    تجَْعلَْناَ  لا َ   رَربَّناَ 	
  
¡Señor	
  nuestro!	
  No	
  pongas	
  a	
  prueba	
  a	
  los	
  que	
  se	
  niegan	
  a	
  
creer	
  dándoles	
  poder	
  sobre	
  nosotros	
  y	
  perdónanos	
  Señor.	
  

Realmente	
  Tú	
  eres	
  el	
  Poderoso,	
  el	
  Sabio.	
  
60/5	
  

قدَِدیيرر ٌ   شَيْء ٍ   كلُل ِّ   عَلىَ  إِإنَّكك َ   لنَاَ  وَوااغْفِرر ْ   نوُورَرناَ  لنَاَ  أأتَمِْمم ْ   رَربَّناَ 	
  
¡Oh,	
  Señor	
  nuestro!	
  Auméntanos	
  nuestra	
  luz	
  y	
  perdónanos.	
  

Por	
  cierto	
  que	
  Tú	
  tienes	
  poder	
  sobre	
  todas	
  las	
  cosas.	
  
66/8	
  

االْجَنَّة ِ   فِي  بیَْيتاً  عِنْددكَك َ   لِي  اابْنن ِ   رَربب ِّ  	
  
¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Constrúyeme,	
  junto	
  a	
  Ti,	
  una	
  morada	
  en	
  el	
  

Paraíso	
  
66/11	
  

نِي االظظَّالِمِیينن َ   االْقوَْومم ِ   مِنن َ   نجَِّ 	
  
Sálvame	
  de	
  este	
  pueblo	
  opresor.	
  

66/11	
  
  وَولا َ   عِباَددكَك َ   یيضُِلُّوواا  تذَذرَْرھھھهمُم ْ   إِإنن ْ   إِإنَّكك َ     ددیَيَّارًراا  االْكَافِرِریينن َ   مِنن َ   االأْرَْرضِض    عَلىَ  تذَذرَر ْ   لا َ   رَربب ِّ 

كَفَّارًراا  فاَجِرًراا  إِإلاَّ    یيلَِددوُواا 	
  
¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  No	
  dejes	
  subsistir	
  sobre	
  esta	
  tierra	
  a	
  

quienes	
  nieguen	
  la	
  verdad.	
  Si	
  les	
  dejas,	
  intentarán	
  por	
  todos	
  
los	
  medios	
  extraviar	
  a	
  Tus	
  siervos	
  y	
  no	
  enseñarán	
  a	
  sus	
  hijos	
  

sino	
  el	
  pecado	
  y	
  la	
  negación	
  de	
  la	
  verdad.	
  
71/21	
  

  تزَِزدد ِ   وَولا َ   مُؤْؤمِناَتت ِ وَواال ْ   وَولِلْمُؤْؤمِنِیينن َ   مُؤْؤمِناً  بیَْيتِي َ   ددخََلل َ   وَولِمَنن ْ   وَولِوَواالِدديَيَّ    لِي  ااغْفِرر ْ   رَربب ِّ 
تبَاَرًراا  إِإلاَّ    االظظَّالِمِیينن َ  	
  

¡Oh,	
  Señor	
  mío!	
  Perdóname	
  y	
  perdona	
  a	
  mis	
  padres,	
  a	
  todo	
  
aquel	
  creyente	
  que	
  ingrese	
  a	
  mi	
  casa,	
  y	
  a	
  todos	
  los	
  hombres	
  

y	
  mujeres	
  que	
  crean	
  en	
  Ti.	
  Y	
  a	
  los	
  injustos	
  opresores,	
  
acreciéntales	
  su	
  perdición.	
  



71/21.	
  
  االنَّفَّاثاَتت ِ   شَرر ِّ   وَومِنن ْ     وَوقبَب َ   إِإذذاَا  غَاسِقق ٍ   شَرر ِّ   وَومِنن ْ     خَلقَق َ   مَا  شَرر ِّ   مِنن ْ   االْفلَقَق ِ   بِرَربب ِّ   أأعَوُوذذُ  

حَسَددَ    إِإذذاَا  حَاسِدد ٍ   شَرر ِّ   وَومِنن ْ     االْعقُدَد ِ   فِي 	
  
Me	
  refugio	
  en	
  el	
  Señor	
  de	
  la	
  alborada,	
  Del	
  mal	
  que	
  creó.	
  Del	
  
mal	
  de	
  la	
  oscuridad	
  de	
  la	
  noche	
  cuando	
  se	
  extiende.	
  Del	
  mal	
  
de	
  las	
  sopladoras	
  de	
  nudos	
  [las	
  hechiceras],	
  y	
  del	
  mal	
  del	
  

envidioso	
  cuando	
  envidia.	
  
113:1-­‐5.	
  

  یيوَُوسْوِوسس ُ   االَّذِذيي  االْخَنَّاسِس    االْوَوسْوَوااسِس    شَرر ِّ   مِنن ْ   االنَّاسِس    إِإلھَه ِ   االنَّاسِس    مَلِكك ِ   االنَّاسِس    بِرَربب ِّ   أأعَوُوذذُ  
وَواالنَّاسِس    االْجِنَّة ِ   مِنن َ   االنَّاسِس    صُددوُورر ِ   فِي 	
  

Me	
  refugio	
  en	
  el	
  Señor	
  de	
  los	
  humanos.	
  El	
  Soberano	
  de	
  los	
  
humanos.	
  La	
  verdadera	
  y	
  única	
  divinidad	
  de	
  los	
  humanos.	
  
Del	
  mal	
  del	
  susurrador	
  [Satanás]	
  que	
  huye	
  [cada	
  vez	
  que	
  
cada	
  vez	
  que	
  Allah	
  es	
  invocados].	
  Que	
  susurra	
  en	
  los	
  

corazones	
  de	
  los	
  humanos.	
  Y	
  existe	
  entre	
  los	
  genios	
  y	
  los	
  
humanos.	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
114/1-­‐6.	
  


